
Ha valaki megkérdezné, kicsoda is az én barátom, miért mutatok lelkesülten
a tőled kapott képre, miért áhítattal mondom ki nevedet, akkor azzal kezde-
ném, hogy azon kevesek, roppant kevesek közé tartozol, akik arisztokraták,
a szó legnemesebb értelmében, de nem származásuk, hanem megjelenésük,
fejtartásuk, gesztusaik, beszédmódjuk, tekintetük okán, egész lényük meg-
ejtő finomságot, kivételes szelídséget sugall. És folytatnám, hogy minden
egyes műved a lét mélységét felmutató meditáció, gyöngéd, ugyanakkor
konok, végtelen türelemmel végigvitt küzdelem az összeszedettségért, a
rendkívüli tudatosság az alázat erejével párosul. Ebben a rejtelmes, ugyan-
akkor bölcsességgel teli világban a lassúság öröme és a csönd áldása uralko-
dik, legföljebb apró neszeket, halk repedéseket hallhatunk. A titokzatos
töredékekben a teljesség teremtődését élhetjük, művészeted által szellemi
és lelki utakat járhatunk be. Az itt, a falon függő, Az idő árnyalatai című mun-
kád minden áldott nap megajándékoz a tűnődés esélyével, hogy figyelmem
az élet lényegére irányuljon.

Drága Péter, bizonyosan nem véletlen, hogy egykor éppen a pannon-
halmi kiállításod megnyitására kértél fel, ott egymásra hangolódhattak szer-
zetesi énjeink. Adja a Jóisten, hogy oldalunkon segítőtársainkkal, még
sokszor sétálhassunk, beszélgethessünk, nézhessünk egymásra az ifjú háza-
sok boldogságával, szívből kívánom, ne legyen túl nagy teher számodra a
nyolc évtized, s ha már nem lehet elodázni, éljed meg derűsen születésna-
podat!

Baráti szeretettel ölellek,
Laci
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Csurka István: Vasárnapi menü (elbeszélések, tárcák, Magvető, 1989)
Bohumil Hrabal: Harlekin milliói (ford. V. Detre Zsuzsa, Európa, 1990)
Katherine Paterson: Híd a túlvilágra, (ford. Petrőczi Éva, Móra Kiadó, Pik-nik

könyvek, 1990) 
Alekszandr Szolzsenyicin: Rákosztály (ford. Szabó Mária, Árkádia
Könyvklub, 1990)

Joyce Carol Oates: Irgalmas ég (ford. Széky Annamária, Árkádia Könyvkiadó,
1991)

Ernst H. Gombrich: Rövid világtörténet fiataloknak (ford. Dániel Anna, ÁKV-
Budapest, 1991)

Manfred Schulz: Pipázók könyve (ford. Szabó László Zsolt, ÁKV-Budapest,
1991)

Stefan Zweig: A változás mámora (ford. Bor Ambrus, Európa, 1992)
Molnár Ferenc: A Pál utcai fiúk (Móra Kiadó, 1995, majd sok kiadás, szinte

minden évben)
Jász Attila: Miért Szicília? (JAK, 1998)
Varga Mátyás: A leghosszabb út (Jelenkor, 2006)
Jász Attila: Belső angyal (Kortárs, 2019)
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             i/  

Mikor a már és még az élet vizét issza, 
csupán a test öregszik, de ettől lesz tiszta, 
már nem teljesen ember, még nem egészen 
angyal, mennyi sok apró részlet játszadozik 
a naggyal.

             ii/ 

Ebben a képben benne van minden tévelygésed, de honnan tudhatott mind-
erről Lassú Víz testvéred, aki a Vizipók, csodapók című rajzfilmsorozat hátterét
akvarellezte víz alatti álomvilággá, de mégis honnan tudhatta, hogy mosta-
nában állandóan a felhők formáját tanulmányozod, mit üzennek neked, mit
rajzolnak ki a a felismerhetetlenül apró grafikai jelek, melyek egykor talán
betűk voltak, finom ködfelhők ülnek a szükséges tévelygések egymást követő
motívumainak láncolatára, de azt honnan tudhatta, hogy a sienai főtér szá-
mára emblematikus kilenc szabálytalan cikkelye neked is éppen olyan fontos,
a leginkább felismerhető motívum a finoman elhalványuló szürke grafitjelek
között, hiszen ezek a rajzok valaminek a lenyomatai, grafirkái, mindig is ezt
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